
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
SIG SAUER P226-BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SIG SAUER P226-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021678
Mfr. No.: CON249B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.218kg
UPC: 601299167070

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster für Sig Sauer P226 (Schwarz,
Linkshänder)
Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Sig Sauer P226 entschieden hast.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive
Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um zu verstehen, wie du
dein Holster sicher verwenden, warten und entsorgen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit deiner Sig Sauer P226 konzipiert.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über eventuelle Sicherheitsrückrufe zu diesem Produkt informiert.
Wenn ein Rückruf erfolgt, erhältst du standardisierte Mitteilungen und Lösungen.
OnlineShopping: Wenn du dieses Produkt online gekauft hast, hast du die gleichen
Sicherheitsvorkehrungen wie beim Kauf in einem Ladengeschäft. Stelle sicher, dass der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für Kinder bestimmt. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktinformationen des Herstellers,
die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überwache die EU Safety GatePlattform auf Updates zu unsicheren Produkten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe, ob das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und eng an deinem Körper anliegt.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Materialien
beeinträchtigen könnte.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn Schäden
festgestellt werden, stelle die Verwendung sofort ein.
Stelle sicher, dass der Abzugsbereich abgedeckt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist, um
versehentliche Abfeuerungen zu verhindern.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um mit dem Prozess
vertraut zu werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Wähle einen geeigneten Gürtel: Stelle sicher, dass dein Gürtel mit dem Holster kompatibel ist. Er1.
sollte das Gewicht des Holsters und der Feuerwaffe tragen können.
Fädele das Holster ein: Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du darauf achtest, dass es an2.
deiner Hüfte für einen einfachen Zugang positioniert ist.
Passe den Cant an: Das Holster verfügt über eine buttforward Neigung. Stelle sicher, dass es für deinen3.
Komfort und die Zugänglichkeit richtig geneigt ist.
Sichere das Holster: Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und sich4.
während der Bewegung nicht verschiebt.



Verwendung

Die Feuerwaffe im Holster sichern:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Halte das Holster mit einer Hand und setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt.

Die Feuerwaffe ziehen:2.

Greife das Holster mit einer Hand, um es zu stabilisieren.
Greife mit der anderen Hand die Feuerwaffe und ziehe sie gerade aus dem Holster.
Übe diese Bewegung in einer sicheren Umgebung, um deine Fähigkeiten zu entwickeln.

Entsorgungsanweisungen
Wenn es an der Zeit ist, dein Holster zu entsorgen, befolge bitte diese Richtlinien:

Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge es gemäß den örtlichen
Abfallwirtschaftsrichtlinien.
Recycle Materialien, wo möglich. Leder und andere Komponenten können je nach örtlichen Einrichtungen
recycelbar sein.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die andere gefährden könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung oder Sicherheit deines Holsters wende dich bitte an die
Kontaktinformationen, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem Galco International Concealable Holster für die Sig Sauer P226 gewährleisten. Danke für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for the Galco
International Concealable Holster for Sig Sauer
P226 (Black, Left Hand)
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Sig Sauer P226. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully to understand how to use, maintain, and dispose of your holster safely.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed for safe use with your Sig Sauer P226. Always ensure the
firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Enhanced Recalls: Stay informed about any safety recalls related to this product. If a recall occurs, you
will be provided with standardized notices and remedies.
Online Shopping: If you purchased this product online, you have the same safety protections as if you
bought it in a physical store. Ensure that the seller meets all safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer’s contact information
provided with your product.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Check that the holster is securely fastened to your belt and that it fits snugly against your body.
Avoid exposing the holster to extreme heat or moisture, which could compromise its materials.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. If any damage is found, discontinue use
immediately.
Ensure that the trigger guard is covered when the firearm is holstered to prevent accidental discharge.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure you are familiar with the
process.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select a Suitable Belt: Ensure your belt is compatible with the holster. It should be able to support the1.
weight of the holster and firearm.
Thread the Holster: Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your hip for easy2.
access.
Adjust the Cant: The holster features a buttforward cant. Ensure it is angled correctly for your comfort3.
and accessibility.
Secure the Holster: Make sure the holster is securely attached to your belt and does not shift during4.
movement.

Usage

Holstering the Firearm:1.



Ensure the firearm is unloaded.
Hold the holster in one hand and gently insert the firearm into the holster.
Ensure the firearm is fully seated in the holster.

Drawing the Firearm:2.

Grip the holster with one hand to stabilize it.
With your other hand, grasp the firearm and draw it straight out of the holster.
Practice this motion in a safe environment to develop proficiency.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of your holster, please follow these guidelines:

If the holster is damaged or no longer usable, dispose of it in accordance with local waste management
regulations.
Recycle materials where possible. Leather and other components may be recyclable, depending on local
facilities.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of your holster, please refer to the contact
information provided with your product packaging.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
Galco International Concealable Holster for the Sig Sauer P226. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International para Sig Sauer P226
(Negra, Mano Izquierda)
Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Sig Sauer P226. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor,
lee este documento con atención para entender cómo usar, mantener y desechar tu funda de manera segura.

Pautas Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con tu Sig Sauer P226.
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de seguridad relacionado con este
producto. Si ocurre un retiro, se te proporcionarán avisos estandarizados y remedios.
Compras en Línea: Si compraste este producto en línea, tienes las mismas protecciones de seguridad
que si lo hubieras comprado en una tienda física. Asegúrate de que el vendedor cumpla con todos los
requisitos de seguridad.
Enfoque Especial al Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Manténlo
fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con tu producto.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Verifica que la funda esté asegurada a tu cinturón y que se ajuste cómodamente contra tu cuerpo.
Evita exponer la funda a calor extremo o humedad, lo que podría comprometer sus materiales.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún daño,
deja de usarla de inmediato.
Asegúrate de que la guarda del gatillo esté cubierta cuando el arma esté en la funda para prevenir
descargas accidentales.
Practica sacar tu arma de la funda en un entorno seguro para asegurarte de que estás familiarizado con
el proceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Selecciona un Cinturón Apropiado: Asegúrate de que tu cinturón sea compatible con la funda. Debe1.
poder soportar el peso de la funda y el arma.
Desliza la Funda: Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu cadera2.
para un fácil acceso.
Ajusta la Inclinación: La funda tiene una inclinación hacia adelante. Asegúrate de que esté angulada3.
correctamente para tu comodidad y accesibilidad.
Asegura la Funda: Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón y no se desplace4.
durante el movimiento.



Uso

Colocando el Arma en la Funda:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Sostén la funda con una mano e inserta suavemente el arma en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda.

Sacando el Arma de la Funda:2.

Agarra la funda con una mano para estabilizarla.
Con la otra mano, toma el arma y sácala directamente de la funda.
Practica este movimiento en un entorno seguro para desarrollar destreza.

Instrucciones de Desecho
Cuando llegue el momento de desechar tu funda, sigue estas pautas:

Si la funda está dañada o ya no es utilizable, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de
gestión de residuos.
Recicla los materiales cuando sea posible. El cuero y otros componentes pueden ser reciclables,
dependiendo de las instalaciones locales.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso o la seguridad de tu funda, consulta la información de contacto
proporcionada con el empaque de tu producto.

Al seguir estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
Funda Oculta Galco International para el Sig Sauer P226. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de sécurité pour l'étui dissimulable Galco
International pour Sig Sauer P226 (Noir, Main
Gauche)
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui dissimulable Galco International pour votre Sig Sauer P226. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre
étui. Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser, entretenir et disposer de votre
étui en toute sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Sécurité du produit : Cet étui est conçu pour une utilisation sûre avec votre Sig Sauer P226.
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Rappels améliorés : Restez informé de tout rappel de sécurité concernant ce produit. En cas de rappel,
vous recevrez des avis standardisés et des remèdes.
Achats en ligne : Si vous avez acheté ce produit en ligne, vous bénéficiez des mêmes protections de
sécurité que si vous l'aviez acheté dans un magasin physique. Assurezvous que le vendeur respecte
toutes les exigences de sécurité.
Focus particulier sur les consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec votre produit.
Alertes rapides : Surveillez la plateforme de sécurité de l'UE pour des mises à jour sur les produits
dangereux.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que votre arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Vérifiez que l'étui est solidement fixé à votre ceinture et qu'il s'adapte bien à votre corps.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait compromettre ses
matériaux.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Si des dommages sont
constatés, cessez immédiatement l'utilisation.
Assurezvous que le pontet est couvert lorsque l'arme est dans l'étui pour éviter un tir accidentel.
Entraînezvous à tirer votre arme de l'étui dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
processus.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Sélectionnez une ceinture appropriée : Assurezvous que votre ceinture est compatible avec l'étui.1.
Elle doit pouvoir supporter le poids de l'étui et de l'arme.
Enfilez l'étui : Glissez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre hanche2.
pour un accès facile.
Ajustez l'inclinaison : L'étui présente une inclinaison vers l'avant. Assurezvous qu'il est correctement3.
anglé pour votre confort et votre accessibilité.
Fixez l'étui : Assurezvous que l'étui est solidement attaché à votre ceinture et ne se déplace pas lors de4.
vos mouvements.



Utilisation

Holster l'arme :1.

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Tenez l'étui dans une main et insérez doucement l'arme dans l'étui.
Assurezvous que l'arme est complètement en place dans l'étui.

Tirer l'arme :2.

Saisissez l'étui d'une main pour le stabiliser.
Avec l'autre main, saisissez l'arme et tirezla directement de l'étui.
Pratiquez ce mouvement dans un environnement sûr pour développer votre compétence.

Instructions de disposition
Lorsque vient le temps de disposer de votre étui, veuillez suivre ces lignes directrices :

Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisable, disposezen conformément aux règlements locaux sur la
gestion des déchets.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible. Le cuir et d'autres composants peuvent être
recyclables, selon les installations locales.
Ne disposez pas de l'étui d'une manière qui pourrait représenter un risque pour autrui.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité de votre étui, veuillez vous référer
aux informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et
efficace avec votre étui dissimulable Galco International pour le Sig Sauer P226. Merci de votre attention à la
sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster per Sig Sauer
P226 (Nero, Manico Sinistro)
Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Sig Sauer P226. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo hoster. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare, mantenere e smaltire
il tuo hoster in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo hoster è progettato per un uso sicuro con la tua Sig Sauer P226.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di sicurezza relativi a questo prodotto. Se si
verifica un richiamo, riceverai avvisi standardizzati e rimedi.
Acquisti Online: Se hai acquistato questo prodotto online, hai le stesse protezioni di sicurezza come se
lo avessi comprato in un negozio fisico. Assicurati che il venditore soddisfi tutti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.
Avvisi Rapidi: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di posizionarla nell'hoster.
Controlla che l'hoster sia fissato saldamente alla tua cintura e che si adatti comodamente al tuo corpo.
Evita di esporre l'hoster a calore estremo o umidità, poiché ciò potrebbe compromettere i suoi materiali.
Ispeziona regolarmente l'hoster per segni di usura o danni. Se trovi danni, interrompi immediatamente
l'uso.
Assicurati che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma è nell'hoster per prevenire scariche
accidentali.
Esercitati a estrarre la tua arma dall'hoster in un ambiente sicuro per assicurarti di conoscere il processo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Seleziona una Cintura Adatta: Assicurati che la tua cintura sia compatibile con l'hoster. Dovrebbe1.
essere in grado di sostenere il peso dell'hoster e dell'arma.
Inserisci l'Hoster: Fai scorrere l'hoster sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato sull'anca per2.
un accesso facile.
Regola l'Inclinazione: L'hoster presenta un'inclinazione in avanti. Assicurati che sia angolato3.
correttamente per il tuo comfort e accessibilità.
Fissa l'Hoster: Assicurati che l'hoster sia attaccato saldamente alla tua cintura e non si sposti durante il4.
movimento.

Uso

Inserimento dell'Arma nell'Hoster:1.



Assicurati che l'arma sia scarica.
Tieni l'hoster in una mano e inserisci delicatamente l'arma nell'hoster.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nell'hoster.

Estrazione dell'Arma:2.

Afferrati all'hoster con una mano per stabilizzarlo.
Con l'altra mano, afferra l'arma e estraila dritta dall'hoster.
Esercitati in questo movimento in un ambiente sicuro per sviluppare competenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando arriva il momento di smaltire il tuo hoster, segui queste linee guida:

Se l'hoster è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo secondo le normative locali sulla gestione dei
rifiuti.
Ricicla i materiali dove possibile. La pelle e altri componenti potrebbero essere riciclabili, a seconda delle
strutture locali.
Non smaltire l'hoster in un modo che potrebbe porre rischi per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso o la sicurezza del tuo hoster, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
Galco International Concealable Holster per la Sig Sauer P226. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille Sig Sauer P226:lle (Musta,
Vasenkätinen)
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Sig Sauer P226:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää, ylläpitää ja hävittää holsterisi turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu käytettäväksi turvallisesti Sig Sauer P226:n kanssa.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Parannettu takaisinotto: Pysy ajan tasalla kaikista turvallisuuteen liittyvistä takaisinotoista, jotka
koskevat tätä tuotetta. Jos takaisinotto tapahtuu, saat standardoidut ilmoitukset ja korjaustoimenpiteet.
Verkkokauppa: Jos ostit tämän tuotteen verkosta, sinulla on samat turvallisuussuojat kuin fyysisessä
myymälässä. Varmista, että myyjä täyttää kaikki turvallisuusvaatimukset.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa lasten
ulottuvilta.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotteen mukana olevaan valmistajan
yhteystietoon.
Nopeat ilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Tarkista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhösi ja että se istuu tiukasti vartaloasi vasten.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäiselle kuumuudelle tai kosteudelle, jotka voivat heikentää sen
materiaaleja.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, lopeta käyttö
välittömästi.
Varmista, että liipaisinsuoja on peitetty, kun ase on holsterissa, jotta estetään vahingossa tapahtuva
laukaaminen.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta tutustut prosessiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva vyö: Varmista, että vyösi on yhteensopiva holsterin kanssa. Sen tulee pystyä tukemaan1.
holsterin ja aseen painoa.
Suojaa holsteri: Liukuta holsteri vyösi päälle, varmistaen, että se on sijoitettu lantiollesi helppoa pääsyä2.
varten.
Säädä kallistus: Holsterissa on takaviistoon kallistus. Varmista, että se on kulmassa, joka on mukava ja3.
helposti saavutettavissa.
Varmista holsteri: Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhösi eikä se siirry liikkeen aikana.4.

Käyttö

Aseen holsteroiminen:1.



Varmista, että ase on tyhjennetty.
Pidä holsterista yhdellä kädellä ja aseta ase varovasti holsteriin.
Varmista, että ase on täysin paikallaan holsterissa.

Aseen vetäminen:2.

Pidä holsteria yhdellä kädellä stabiloidaksesi sitä.
Toisella kädelläsi tartu aseeseen ja vedä se suoraan holsterista.
Harjoittele tätä liikettä turvallisessa ympäristössä kehittääksesi taitojasi.

Hävittämisohjeet
Kun on aika hävittää holsterisi, noudata näitä ohjeita:

Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, hävitä se paikallisten jätteidenhallintasääntöjen
mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista. Nahka ja muut komponentit voivat olla kierrätettäviä paikallisten
laitosten mukaan.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaran muille.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita holsterisi käytöstä tai turvallisuudesta, viittaa tuotepakkauksen
mukana olevaan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Galco
International Concealable Holsterin kanssa Sig Sauer P226:lle. Kiitos, että otit huomioon turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktionsguide för Galco
International Concealable Holster för Sig Sauer
P226 (Svart, Vänsterhand)
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Sig Sauer P226. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs
detta dokument noggrant för att förstå hur du använder, underhåller och gör dig av med ditt hölster på ett
säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Detta hölster är utformat för säker användning med din Sig Sauer P226. Se alltid
till att vapnet är oladdat innan du sätter det i hölstret.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsåterkallelser relaterade till
denna produkt. Om en återkallelse inträffar kommer du att få standardiserade meddelanden och
åtgärder.
Online shopping: Om du har köpt denna produkt online har du samma säkerhetsskydd som om du köpt
den i en fysisk butik. Se till att säljaren uppfyller alla säkerhetskrav.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
som medföljer din produkt.
Snabba varningar: Håll koll på EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Kontrollera att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte och att det sitter tätt mot din kropp.
Undvik att utsätta hölstret för extrem värme eller fukt, vilket kan kompromettera dess material.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador. Om någon skada upptäcks, avbryt
användningen omedelbart.
Se till att avtryckarskyddet är täckt när vapnet är i hölstret för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Öva på att dra ditt vapen ur hölstret i en säker miljö för att säkerställa att du är bekant med processen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Välj ett lämpligt bälte: Se till att ditt bälte är kompatibelt med hölstret. Det bör kunna stödja vikten av1.
hölstret och vapnet.
Trä hölstret: Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det är placerat på din höft för enkel åtkomst.2.
Justera cant: Hölstret har en buttforward cant. Se till att det är vinklat korrekt för din komfort och3.
tillgänglighet.
Säkra hölstret: Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte och inte rör sig under rörelse.4.

Användning

Hölstera vapnet:1.

Se till att vapnet är oladdat.



Håll hölstret i ena handen och sätt försiktigt vapnet i hölstret.
Se till att vapnet är helt nedsänkt i hölstret.

Dra vapnet:2.

Greppa hölstret med ena handen för att stabilisera det.
Med din andra hand, greppa vapnet och dra det rakt ut ur hölstret.
Öva denna rörelse i en säker miljö för att utveckla färdighet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När det är dags att göra dig av med ditt hölster, följ dessa riktlinjer:

Om hölstret är skadat eller inte längre användbart, gör dig av med det i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt. Läder och andra komponenter kan vara återvinningsbara, beroende
på lokala anläggningar.
Gör inte dig av med hölstret på ett sätt som kan utgöra en risk för andra.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen eller säkerheten av ditt hölster, vänligen hänvisa
till kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med ditt Galco International Concealable Holster för Sig Sauer P226. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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